
4282 GI/2016 (1) 
 

 

 jftLVªh laö Mhö ,yö&33004@99 REGD. NO. D. L.-33004/99 
 
 
 
 

 
 

 

 

 

 

vlk/kj.k 
EXTRAORDINARY  

Hkkx II— [k.M 3—mi&[k.M (ii) 

PART II—Section 3—Sub-section (ii) 

izkf/dkj ls izdkf'kr 

PUBLISHED BY AUTHORITY  

la-  2168] ubZ fnYyh] lkseokj] flrEcj 5] 2016@Hkkæ 14] 1938   
No. 2168] NEW DELHI,  MONDAY,  SEPTEMBER  5,  2016/ BHADRA  14 , 1938  

िव᭜ त मंᮢ ालय 

(राज᭭ व िवभाग) 

अिधसचूना 

ubZ fnYyh, 2 flrEcj] 2016  

(आयकर) 

            का. आ. 2865(अ).—जबᳰक, करᲂ के संबंध मᱶ सूचनाᲐ के आदान-ᮧदान के िलए भारत गणरा᭔ य कᳱ 
सरकार और मालदी᭪ स गणरा᭔ य कᳱ सरकार के बीच एक करार (िजसे इसके बाद किथत करार कहा गया ह)ै जसैा 
ᳰक इस अिधसूचना के अनुबंध मᱶ ᳰदया गया ह,ै पर ᳰद᭨ ली मᱶ 11 अᮧैल, 2016 को ह᭭ ताᭃर ᳰकए गए थ;े 

और जबᳰक, उ᭍ त करार 2 अग᭭ त, 2016 को ᮧवृ᭜ त ᱟआ था, जो ᳰक उ᭍ त करार के अनु᭒ छेद 12 के 
पैराᮕाफ 2 के अनुसार, उ᭍ त करार को लागू करने के िलए संबंिधत काननूᲂ ᳇ारा यथा अपेिᭃत ᮧᳰᮓयाए ंपूरी करने 
संबंधी अिधसूचनाᲐ मᱶ से बाद कᳱ अिधसूचना कᳱ तारीख ह;ै  

इसिलए, अब आयकर अिधिनयम, 1961 (1961 का 43) कᳱ धारा 90 कᳱ उपधारा (1) ᳇ारा ᮧद᭜ त 
शि᭍ तयᲂ का ᮧयोग करत ेᱟए, के᭠ ᮤ ीय सरकार एत᳏ारा अिधसूिचत करती ह ैᳰक इसके साथ अनुबंध के ᱨप मᱶ संल᭏ न 
उपयुᭅ᭍ त करार के सभी उपबंध, भारत संघ मᱶ किथत करार के अन᭒ु छेद 12 के अनुᱨप लागू ᳰकए जाएगें। 

अनबुधं 
करᲂ के सबंधं मᱶ सचूनाᲐ के आदान-ᮧदान के िलए  

भारत गणरा᭔ य कᳱ सरकार  
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तथा  

मालदी᭪ स गणरा᭔ य कᳱ सरकार  

के बीच करार 

भारत गणरा᭔य कᳱ सरकार एवं मालदी᭪ स गणरा᭔ य कᳱ सरकार, करᲂ के संबंध मᱶ सचूनाᲐ के आदान-
ᮧदान को सुगम बनान ेकᳱ इ᭒ छुक होकर, इस ᮧकार सहमत ᱟई ह:ᱹ 

अन᭒ु छेद 1 

करार का उ᳎े᭫ य और ᭃेᮢ  

 संिवदाकारी पᭃᲂ के सᭃम ᮧािधकारी सूचना के आदान-ᮧदान के मा᭟ यम से सहायता उपल᭣ध कराएगें, 
जो ᳰक इस करार के अंतगᭅत आने वाले करᲂ के संबंध मᱶ सिंवदाकारी पᭃᲂ के घरेलू कानूनᲂ के ᮧशासन एवं ᮧवतᭅन 
हतेु ᳞वहायᭅ ᱨप स ेसुसंगत ह।ᱹ ऐसी सूचना मᱶ वह जानकारी शािमल होगी जो ऐस ेकरᲂ के िनधाᭅरण, मू᭨यांकन 
और वसूली, कर दावᲂ कᳱ वसूली और ᮧवतᭅन अथवा कर मामलᲂ कᳱ जांच-पड़ताल या अिभयोजन के िलए 
᭪ यवहायᭅ ᱨप स े सुसंगत हो। इस करार के उपबंधᲂ के अनुसार सूचना का आदान-ᮧदान ᳰकया जाएगा और 
अनु᭒ छेद 8 मᱶ ᳰदए गए तरीके मᱶ इसको गोपनीय माना जाएगा। अनुरोिधत पᭃ के कानूनᲂ अथवा ᮧशासिनक 
ᮧथा ᳇ारा ᳞िᲦयᲂ को ᮧा᳙ कराए गए अिधकार और रᭃोपाय उस सीमा तक ᮧयो᭔य रहᱶगे जहां तक ᳰक वे 
सूचना के ᮧभावी आदान-ᮧदान मᱶ अनुिचत ᱨप स ेबाधा न डाले अथवा उसे िवलि᭥बत न करᱶ। 

अन᭒ु छेद 2 

ᭃेᮢ ािधकार 

 अनुरोिधत पᭃ ऐसी सूचनाए ंउपल᭣ध कराने के िलए बा᭟ य नहᱭ ह ैजो न तो उसके ᮧािधकाᳯरयᲂ के पास 
ह ैऔर न ही उन ᳞िᲦयᲂ के पास अथवा िनयंᮢण मᱶ ह,ै जो उसके रा᭔य-ᭃेᮢीय ᭃेᮢािधकार मᱶ ह।ᱹ 

अन᭒ु छेद 3 

शािमल कर 

1.  वे कर, जो इस करार के अ᭟ ययीन ह:ᱹ 
क)  भारत मᱶ के᭠ ᮤ  सरकार अथवा राजनैितक उप ᮧभाग अथवा ᭭ थानीय ᮧािधकाᳯरयᲂ ᳇ारा लगाय े

गये ᮧ᭜येक ᮧकार एवं िववरण के कर इस प᳍ित पर ᭟ यान ᳰदये िबना ᳰक वे ᳰकस तरह वसूल े
गये ह।ᱹ  

ख)  मालदी᭪स मᱶ, कानून के अनसुार सरकार ᳇ारा लगाये गये ᮧ᭜येक ᮧकार एवं िववरण के कर इस 
प᳍ित पर ᭟ यान ᳰदये िबना ᳰक वे ᳰकस तरह वसूले गये ह;ᱹ 

2.  यह करार, िव᳒मान करᲂ के अितᳯर᭍ त अथवा उनके ᭭थान पर इस करार के ह᭭ताᭃᳯरत होने कᳱ तारीख 
के बाद लगाए गए ऐसे ही अथवा पयाᭅ᭡ त ᱨप से इसी ᮧकार के करᲂ पर भी लागू होगी। संिवदाकारी पᭃᲂ के 
सᭃम ᮧािधकारी कराधान मᱶ तथा और संबंिधत सूचना एकᮢ करने वाले उपायᲂ के संबंध मᱶ ᳰक᭠हᱭ मह᭜वपूणᭅ 
पᳯरवतᭅनᲂ के बारे मᱶ, जो इस करार के अनुसरण मᱶ उस पᭃकार कᳱ बा᭟ यताᲐ को ᮧभािवत कर सकते हᲂ, एक-
दसूरे को अिधसूिचत करᱶगे। 

अन᭒ु छेद 4 

पᳯरभाषाए ं

1. इस करार के ᮧयोजनाथᭅ, जब तक ᳰक अ᭠यथा पᳯरभािषत न ᳰकया जाए। 
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क)  “भारत’’ श᭣ द से अिभᮧेत ह ै- भारत का रा᭔यᭃेᮢ और इसमᱶ रा᭔यᭃेᮢीय समुᮤ और उसके ऊपर 
के वायुमंडलीय ᭃेᮢ के अितᳯरᲦ कोई भी अ᭠य समुᮤी ᭃेᮢ शािमल ह ैिजनमᱶ समुᮤी कानून पर 
संयुᲦ रा᳦ संघ के अिभसमय सिहत भारतीय काननू तथा अंतराᭅ᳦ीय काननू के अनसुार भारत 
के ᮧभुसᱫा स᭥प᳖ अिधकार, अ᭠य अिधकार तथा ᭃेᮢािधकार ह;ᱹ 

ख)  ‘‘मालदी᭪ स’’ श᭣ द से अिभᮧेत ह ै - मालदी᭪ स का रा᭔यᭃेᮢ और इसमᱶ रा᭔यᭃेᮢीय समुᮤ, 
महा᳇ीपीय शे᭨फ, समुᮤ तल, उपमृदा (और उसके ᮧाकृितक संसाधन) और वायुमंडलीय ᭃेᮢ 
के अितᳯरᲦ कोई भी अ᭠य समुᮤी ᭃेᮢ शािमल ह ै िजसपर मालदी᭪ स के कानून तथा समुᮤी 
कानून पर संयुᲦ रा᳦ सघं के अिभसमय सिहत अंतराᭅ᳦ ीय कानून के अनुसार मालदी᭪ स के 
ᮧभुसᱫा स᭥प᳖ अिधकार, अ᭠य अिधकार तथा ᭃेᮢािधकार ह;ᱹ 

ग)  श᭣ द ‘‘संिवदाकारी पᭃ’’ से ता᭜ पयᭅ भारत अथवा मालदी᭪ स, जैसा भी संदभᭅ अपेिᭃत हो; से 
ह;ै 

घ)  ‘‘सᭃम ᮧािधकारी’’ श᭣ द से अिभᮧेत ह;ै 

(i) भारत के मामले मᱶ, िवᱫ मंᮢी, भारत सरकार अथवा उसके ᮧािधकृत 
ᮧितिनिध ह;ᱹ 

(ii) मालदी᭪ स के मामले मᱶ, मालदी᭪ स अंतदᱷशीय राज᭭ व ᮧािधकारी, अथवा उसके 
ᮧािधकृत ᮧितिनिध; 

ड.)   ‘‘᳞िᲦ’’ श᭣ द मᱶ कोई ᳞ि᳥, कोई क᭥पनी, ᳞िᲦयᲂ कᳱ कोई सं᭭था और कोई अ᭠य सᱫा 
शािमल ह ैिजसे संबंिधत संिवदाकारी पᭃकारᲂ मᱶ ᮧवृᱫ कराधान कानूनᲂ के तहत एक कराधेय 
इकाई के ᱨप मᱶ समझा जाता ह;ै 

च)  ‘‘क᭥पनी’’ श᭣ द से कोई िनगिमत िनकाय अथवा कोई सᱫा अिभᮧेत ह ैिजसे कर ᮧयोजनᲂ के 
िलए एक िनगिमत िनकाय के ᱨप मᱶ माना जाता ह;ै 

छ)  ‘‘सावᭅजिनक ᱨप स े᳞ापार करने वाली क᭥पनी’’ से ता᭜पयᭅ ऐसी ᳰकसी क᭥पनी स ेह ैिजसके 
शेयरᲂ का ᮧमुख वगᭅ ᳰकसी मा᭠यता-ᮧा᳙ ᭭टॉक ए᭍सचᱶज पर सूचीब᳍ ह ैबशतᱷ उसके सूचीब᳍ 
शेयर सहज ही जनता ᳇ारा ᮓय अथवा िवᮓय ᳰकए जा सकते हᲂ। शेयर ‘‘जनता ᳇ारा’’ ᮓय 
अथवा िवᮓय तभी ᳰकए जा सकत ेह ᱹयᳰद शेयरᲂ का यह ᮓय अथवा िवᮓय ᮧ᭜यᭃतः अथवा 
अᮧ᭜यᭃतः िनवेशकᲂ के सीिमत समूह तक ही ᮧितबंिधत न हᲂ;  

ज)  ‘‘शेयरᲂ का ᮧमुख वगᭅ’’ से ता᭜पयᭅ वोट दनेे कᳱ शिᲦ और क᭥पनी के मू᭨ य के बᱟमत का 
ᮧितिनिध᭜व करने वाले शेयरᲂ के वगᭅ अथवा वगᲄ से ह;ै 

 झ)  ‘‘मा᭠यता ᮧा᳙ ᭭टॉक ए᭍सचᱶज’’ से ता᭜पयᭅ ह;ै 

(i) भारत मᱶ, भारत के ᮧितभूित और िविनमय बोडᭅ ᳇ारा मा᭠यता-ᮧा᳙ रा᳦ीय ᭭टॉक 
ए᭍सचᱶज, ब᭥बई ᭭टॉक ए᭍सचᱶज और कोई अ᭠य ᭭टॉक ए᭍सचᱶज;  

(ii) मालदी᭪ स मᱶ, मालदी᭪ स ᭭टॉक ए᭍सचᱶज; और 
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(iii) कोई अ᭠ य ᭭ टॉक ए᭍ सचᱶज, िजसे सᭃम ᮧािधकारी इस करार के ᮧयोजनाथᭅ मा᭠ यता 
दनेे के िलए सहमत हᲂ। 

ञ)  ‘‘सामूिहक िनवेश िनिध अथवा योजना’’ से ता᭜पयᭅ सामूिहक िनवेश के साधन से ह,ै चाह ेउसका 
कानूनी ᱨप कुछ भी हो; 

ट)  ‘‘सावᭅजिनक सामूिहक िनवेश िनिध अथवा योजना’’ से ता᭜पयᭅ ᳰकसी सामूिहक िनवेश िनिध 
अथवा योजना से ह ैबशतᱷ ᳰक ऐसी िनिध अथवा योजना मᱶ यूिनटᲂ, शेयरᲂ अथवा अ᭠य िहतᲂ 
को जनता ᳇ारा सहज ही खरीदा, बेचा अथवा पुनः ᮧा᳙ ᳰकया जा सकता ह।ै िनिध अथवा 
योजना मᱶ यूिनटᲂ, शेयरᲂ अथवा अ᭠य िहतᲂ को ‘‘जनता ᳇ारा’’ सहज ही खरीदा, बेचा अथवा 
पुनः ᮧा᳙ ᳰकया जा सकता ह ै यᳰद ऐसी खरीद, िबᮓᳱ अथवा पुनः ᮧाि᳙ ᮧ᭜यᭃतः अथवा 
अᮧ᭜यᭃतः िनवेशकᲂ के सीिमत समूह तक ही ᮧितबंिधत न हᲂ;  

ठ)  ‘‘कर’’ से ता᭜पयᭅ ऐसा कर ह,ै िजस पर यह करार लागू होता ह;ै 

ड)  ‘‘अनुरोधकताᭅ पᭃ’’ से ता᭜पयᭅ, संिवदाकारी पᭃ से ह-ै 

(i) जो सूचना हतेु कोई अनरुोध ᮧ᭭ तुत कर रहा हो, या 

(ii) अनुरोिधत पᭃ से सचूनाए ंᮧा᭡ त कर चुका हो। 

ढ)  ‘‘अनुरोिधत पᭃ’’ से ता᭜पयᭅ, संिवदाकारी पᭃ स ेह-ै 

(i) िजससे सूचनाए ंउपल᭣ ध कराने का अनरुोध ᳰकया गया ह,ै या 

(ii) िजसने सूचनाए ंउपल᭣ ध करा दी ह।ᱹ 

ण)  ‘‘सूचना एकᮢ करने वाल े उपाय’’ से ता᭜पयᭅ कानूनी और ᮧशासिनक अथवा ᭠याियक कायᭅ 
ᮧᳰᮓयाᲐ से ह ै जो ᳰकसी संिवदाकारी पᭃ को अनुरोध कᳱ गई जानकारी ᮧा᳙ करने और 
उपल᭣ध कराने मᱶ सᭃम बनाते ह;ᱹ 

त)  ‘‘सूचना’’ से ता᭜पयᭅ कोई त᭝ य, िववरण, द᭭तावेज अथवा ᳯरकाडᭅ से ह,ै चाह ेवह ᳰकसी भी ᱨप 
मᱶ हो; 

थ)  ‘‘राि᭬ ᮝक’’ श᭣ द से अिभᮧेत ह:ै 

(i) ᳰकसी एक संिवदाकारी पᭃ कᳱ रा᭬ ᮝीयता धारण करने वाला कोई ᳞िᲦ; 

(ii) कोई िविधक ᳞िᲦ, भागीदारी और सं᭭था, िजसे अपनी इस तरह कᳱ हिैसयत ᳰकसी 
संिवदाकारी पᭃ मᱶ ᮧवृᱫ कानूनᲂ से ᮧा᳙ होती हो; 

2. जहां तक ᳰकसी संिवदाकारी पᭃ ᳇ारा ᳰकसी भी समय इस करार को लागू ᳰकए जाने का संबंध ह,ै इसमᱶ 
पᳯरभािषत न ᳰकए गए ᳰकसी पद का, जब तक ᳰक संदभᭅ मᱶ अ᭠यथा अपेिᭃत न हो, अथवा सᭃम ᮧािधकारी इस 
करार के अनु᭒ छेद-11 के उपबंधᲂ के अनसुरण मᱶ ᳰकसी आम अथᭅ पर सहमत न हो, वही अथᭅ होगा जो उस पᭃ 
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के कानून के तहत उस समय हो, उस पᭃ के ᮧयो᭔य कर कानूनᲂ के अंतगᭅत कोई अथᭅ उस पᭃ के अ᭠य कानूनᲂ के 
तहत पद को ᳰदए गए अथᭅ कᳱ तुलना मᱶ अिभभावी रहता ह।ै 

 

अन᭒ु छेद 5 

अनरुोध पर सचूना का आदान-ᮧदान 

1.  अनुरोिधत पᭃ अनरुोध पर अनु᭒छेद 1 मᱶ संदᳶभत ᮧयोजनाथᭅ सूचना उ᭡ल᭣ध करवायेगा। ऐसी सचूना का 
इस बात पर ᭟यान ᳰदए िबना आदान ᮧदान ᳰकया जाएगा ᳰक अनुरोिधत पᭃ को उसके अपने कर ᮧयोजनाथᭅ इस 
सूचना कᳱ आव᭫यकता ह ैया नहᱭ अथवा जांचाधीन ᳞वहार अनुरोिधत पᭃ के काननूᲂ के तहत अपराध माना 
जाएगा या नहᱭ यᳰद ऐसा ᳞वहार अनरुोिधत पᭃ के यहां ᱟआ हो। 
 
2.  यᳰद अनुरोिधत पᭃ के सᭃम ᮧािधकारी के आिधप᭜य मᱶ कोई सूचना पयाᭅ᳙ ᱨप से इस ᮧकार उपल᭣ध 
नहᱭ ह ैᳰक वह सूचना के िलए ᳰकए गए अनुरोध को पूरा करने मᱶ समथᭅ हो तो वह पᭃ, अनुरोध करने वाले पᭃ 
को अनुरोिधत सूचना को उपल᭣ध कराने के िलए सभी ᮧासंिगक सूचना एकᮢ करन ेके उपायᲂ का ᮧयोग करेगा 
इस बात के होते ᱟए भी ᳰक अनुरोिधत पᭃ को ऐसी सूचना कᳱ आव᭫यकता अपने ᭭वयं के कर ᮧयोजनᲂ के िलए 
नहᱭ भी हो सकती ह।ै 
 
3.  यᳰद अनुरोध करने वाले पᭃ के सᭃम ᮧािधकारी ᳇ारा िवशेष ᱨप से अनुरोध ᳰकया जाता ह ै तो 
अनुरोिधत पᭃ का सᭃम ᮧािधकारी गवाहᲂ के अिभसा᭯य तथा मूल ᳯरकाडᲄ कᳱ अिधᮧमािणत ᮧितयᲂ के ᱨप मᱶ 
अपने घरेलू काननूᲂ के तहत अनु᭄ेय सीमा तक, इस अनु᭒ छेद के अंतगᭅत सूचना उपल᭣ध कराएगा। 
4.  ᮧ᭜येक संिवदाकारी पᭃ यह सुिनि᳟त करेगा ᳰक उसके सᭃम ᮧािधकारी को, इस करार के ᮧयोजनाथᭅ 
अनुरोध पर िन᳜ को ᮧा᳙ करने और उपल᭣ध कराने का ᮧािधकार ह ै: 

क) बᱹकᲂ, अ᭠य िवᱫीय सं᭭थानᲂ, ᳰकसी एजᱶसी अथवा ᭠यासी ᭃमता मᱶ कायᭅ कर रह े ᳰकसी ᳞िᲦ, 
नािमितयᲂ या ᭠ यािसयᲂ सिहत, ᳇ारा धाᳯरत सूचनाए;ं 

ख)   क᭥पिनयᲂ के काननूी और लाभᮕाही ᭭वािम᭜व, भागीदारी, सामूिहक िनवेश िनिधयाँ अथवा 
᭭कᳱमᱶ, ᭠यास, फाउंडशेन, और अ᭠य ᳞िᲦ, संबंधी सचूना िजनमᱶ अन᭒ु छेद-2 कᳱ सीमाᲐ के 
अंतगᭅत ᳰकसी ᭭वािम᭜व ᮰ंृखला मᱶ सभी ऐसे ᳞िᲦयᲂ कᳱ ᭭वािम᭜व सूचना; सामूिहक िनवेश 
िनिधयᲂ अथवा ᭭कᳱमᲂ के मामले मᱶ, शेयरᲂ, यूिनटᲂ और अ᭠य िहतᲂ के बारे मᱶ सूचना; ᭠यासᲂ के 
मामले मᱶ अव᭭थापक, ᭠यािसयᲂ और लाभᮕािहयᲂ के संबंध मᱶ सूचना, सं᭭था के मामले मᱶ 
सं᭭थापकᲂ, सं᭭था पᳯरषद के सद᭭यᲂ और लाभᮕािहयᲂ के बारे मᱶ सूचनाए;ं तथा ऐसी स᭜ ताᲐ के 
बारे मᱶ समकᭃ सूचनाए ंजो न तो सामूिहक िनवेश िनिधयां या ᭭ कᳱमᱶ ह,ᱹ और न ही ᭠ यास या 
फाउंडशेन ही ह।ᱹ 

5.  यह करार संिवदाकारी पᭃᲂ पर सावᭅजिनक ᭪ यापार वाली कंपिनयᲂ या सावᭅजिनक सामूिहक िनवेश 
िनिधयᲂ या योजनाᲐ कᳱ ᭭ वािम᭜ व संबंधी सूचनाए ंᮧा᭡ त करने या उपल᭣ ध करान ेकᳱ बा᭟ यता नहᱭ डालता, 
जब तक ᳰक ऐसी सूचनाए ंिबना गैर-समानुपाितक कᳯठनाई उ᭜ प᭠ न ᳰकए ᮧा᭡ त कᳱ जा सकती हᲂ। 
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6.  अनुरोध करन े वाले पᭃ के सᭃम ᮧािधकारी अनुरोध के िलए सूचना कᳱ अनुमािनत ᮧासंिगकता का 
ᮧदशᭅन करने के िलए करार के तहत सचूना के िलए अनरुोध करते समय अनुरोध ᳰकए जाने वाले पᭃ के सᭃम 
ᮧािधकारी को िन᳜िलिखत सूचनाए ंिलिखत मᱶ उपल᭣ध कराएगें : 

क) जांच अथवा पूछताछ ᳰकए जाने वाले ᳞िᲦ कᳱ पहचान; 

ख) वह अविध, िजसके िलए सूचना का अनरुोध ᳰकया गया ह;ै 

ग) अनुरोध कᳱ गई सूचना का ᭭वᱨप तथा वह ᮧाᱨप िजसमᱶ अनुरोध करने वाला पᭃ उस े
अनुरोिधत पᭃ से ᮧा᳙ करना चाहता ह;ै 

घ) कर ᮧयोजन िजसके िलए सचूना मांगी गई ह;ै 

ड.) यह िव᳡ास करने के कारण ᳰक अनुरोध कᳱ गई सचूना अनरुोिधत पᭃ के पास ह ै अथवा 
अनुरोिधत पᭃ के ᭃेᮢािधकार के भीतर ᳰकसी ᳞िᲦ के अिधकार अथवा िनयंᮢण मᱶ ह;ै 

च) जहां तक ᭄ात हो ᳰकसी ᳞िᲦ का नाम और पता, िजसके पास अनुरोिधत सूचना होन ेअथवा 
उसके िनयंᮢण मᱶ होने का अनुमान ह;ै और 

छ) एक िववरण यह बताते ᱟए ᳰक यह अनुरोध, अनुरोधकᱫाᭅ पᭃ के काननूᲂ और ᮧशासिनक 
प᳍ितयᲂ के अनुᱨप ह,ै और यह ᳰक यᳰद अनुरोिधत सचूना अनुरोधकᱫाᭅ पᭃ के ᭃेᮢ ािधकार मᱶ 
थी तो अनुरोधकᱫाᭅ पᭃ का सᭃम ᮧािधकारी अनुरोधकᱫाᭅ पᭃ के कानूनᲂ के तहत अथवा 
ᮧशासिनक प᳍ित कᳱ सामा᭠य ᮧᳰᮓया के तहत सूचना ᮧा᳙ करने मᱶ सᭃम होगा और यह ᳰक यह 
इस करार के अनᱨुप ह;ै 

ज)  यह िववरण दतेे ᱟए ᳰक अनरुोधकᱫाᭅ पᭃ न ेसूचना को ᮧा᳙ करन ेके िलए अपने ᭭वयं के रा᭔यᭃेᮢ 
मᱶ उपल᭣ध सभी साधन अपनाए ह,ᱹ िसवाए उनके, जो अ᭜यिधक कᳯठनाईयᲂ को बढ़ाएगें। 

7.  अनुरोिधत पᭃ का सᭃम ᮧािधकारी शीᮖाितशीᮖ अनरुोिधत सूचना को अनुरोधकताᭅ पᭃ को अᮕेिषत 
करेगा। शीᮖ ᮧ᭜ यु᭜ तर सुिनि᭫ चत करने के िलए अनरुोिधत पᭃ का सᭃम ᮧािधकारी िन᭥ न कायᭅ करेगा : 

क)  अनुरोधकताᭅ पᭃ के सᭃम ᮧािधकारी को िलिखत मᱶ अनुरोध ᮧाि᭡ त कᳱ पुि᭬ ट करेगा तथा 
अनुरोध कᳱ ᮧाि᭡ त के 60 ᳰदनᲂ के भीतर अनुरोध मᱶ किमयᲂ के बारे मᱶ, यᳰद कोई हᲂ, 
अनुरोधकताᭅ पᭃ के सᭃम ᮧािधकारी को अिधसूिचत करेगा; 

ख)  यᳰद अनुरोिधत पᭃ का सᭃम ᮧािधकारी अनुरोध कᳱ ᮧाि᭡ त के 90 ᳰदनᲂ के भीतर सूचना को 
ᮧा᭡ त करने एवं ᮧदान करन ेमᱶ असमथᭅ होता ह,ै िजसमᱶ सूचना को ᮧ᭭ तुत करने मᱶ पेश आई 
बाधाए ं शािमल ह ᱹ अथवा वह सूचना ᮧदान करने से इंकार करता ह ै तो वह त᭜ काल अपनी 
असमथᭅता, बाधाᲐ के ᭭ वᱨप अथवा अपनी ᭭ वीकृित के कारणᲂ को ᭭ प᭬ ट करत े ᱟए 
अनुरोधकताᭅ पᭃ को सूिचत करेगा । 

अन᭒ु छेद 6 

िवदशे मᱶ कर जाचं 

1.  अनुरोधकताᭅ पᭃ के सᭃम ᮧािधकाᳯरयᲂ के अनुरोध पर, अनुरोिधत पᭃ अनुरोधकताᭅ पᭃ के सᭃम 
ᮧािधकाᳯरयᲂ के ᮧितिनिधयᲂ को अनुरोिधत पᭃ के ᭃेᮢ मᱶ ᮧवेश करने कᳱ अनुमित द ेसकता ह ैजो घरेलू कानूनᲂ 
के अ᭠ तगᭅत अनुम᭜ त सीमा तक ह ै ताᳰक वैयिᲦक अथवा अ᭠ य संबंिधत ᭪ यिᲦयᲂ कᳱ पूवᭅ िलिखत सहमित से 
वैयिᲦक का साᭃा᭜ कार िलया जा सके तथा ᳯरकाडᲄ कᳱ जांच कᳱ जा सके। अनुरोधकᱫाᭅ पᭃ का सᭃम 
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ᮧािधकारी, अनुरोिधत पᭃ के सᭃम ᮧािधकारी को संबंिधत ᳞िᲦयᲂ के साथ अिभᮧेत बैठक के समय एवं ᭭थान 
के बारे मᱶ अिधसूिचत करेगा। 

2.  एक संिवदाकारी पᭃ के सᭃम ᮧािधकारी के अनुरोध पर, दसूरे संिवदाकारी पᭃ के सᭃम ᮧािधकारी, 
ᮧथमोि᭨लिखत पᭃ के सᭃम ᮧािधकारी के ᮧितिनिधयᲂ को ि᳇तीयोि᭨लिखत मᱶ कर जांच के उपयुᲦ भाग मᱶ 
ᮧ᭭तुत रहने कᳱ अनुमित द ेसकते ह।ᱹ 

3.  यᳰद पैराᮕाफ 2 मᱶ संदᳶभत अनुरोध को ᭭ वीकार कर िलया जाता ह ैतो अनुरोिधत पᭃ के जांच कर रह े
सᭃम ᮧािधकारी, जांच के सबंंध मᱶ समय एवं ᭭थान, जांच करन ेके िलए ᮧािधकारी अथवा नामोᳰद᳥ अिधकारी 
तथा जांच कायᭅ आरंभ करन ेके िलए अनुरोिधत पᭃ ᳇ारा अपेिᭃत शतᲄ एवं ᮧᳰᮓयाᲐ के बारे मᱶ संिवदाकारी 
पᭃ के सᭃम ᮧािधकारी को शीᮖाितशीᮖ अिधसूिचत करेगा। कर जाचं करन े के संबंध मᱶ सभी िनणᭅय, जांच 
संचािलत करने वाले पᭃ ᳇ारा ᳰकए जाएगें। 

अन᭒ु छेद 7 

सचूना हते ुअनरुोध को ठुकरान ेकᳱ सभंावना 

1.  अनुरोिधत पᭃ का सᭃम ᮧािधकारी िन᳜ के संबंध मᱶ सहायता करने के िलए मना कर सकता ह:ै 

क)   जहां अनुरोध इस करार के अनुᱨप नहᱭ ᳰकया गया हो; अथवा 

ख)  जहां अनरुोधकᱫाᭅ पᭃ ने सचूना को ᮧा᳙ करने के िलए अपने रा᭔यᭃेᮢ मᱶ उपल᭣ध सभी साधनᲂ 
का अनुᮧयोग नहᱭ ᳰकया हो, िसवाय उनके जहां ऐसे साधनᲂ का आ᮰य लेने से अ᭜यिधक कᳯठनाई 
उ᭜प᳖ होगी; अथवा 

ग)  जहां सचूना का ᮧकटन अनरुोिधत पᭃ कᳱ लोक नीित (ऑडᭅर पि᭣लक) के ᮧितकूल होगा । 

2.  यह करार एक संिवदाकारी पᭃ पर िन᭥ न बा᭟ यता को अिधरोिपत नहᱭ करेगा: 

क)  ऐसी सूचनाᲐ कᳱ आपूᳶत करना िजसस ेकोई ᳞ापाᳯरक, कारोबारी, औ᳒ोिगक, वािणि᭔यक 
अथवा ᳞ावसाियक, राज़ अथवा ᳞ापाᳯरक ᮧᳰᮓया ᮧकट होती हो, बशतᱷ अनु᭒ छेद 5 के 
पैराᮕाफ 4 मᱶ वᳶणत सचूनाᲐ को िसफᭅ  इस कारण स ेगु᭡ त अथवा ᭪ यापाᳯरक ᮧᳰᮓया के ᱨप मᱶ 
नहᱭ समझा जाएगा ᳰक यह उस पैराᮕाफ के मानदडंᲂ को पूरा करती ह;ै अथवा 

ख)  सूचनाए ंᮧा᭡ त करना अथवा ᮧदान करना जो एक ᮕाहक तथा अिधव᭍ ता, ᮧितव᭍ ता अथवा 
अ᭠ य ᭭ वीकृत वैध ᮧितिनिध के बीच गोपनीय संᮧेषण को ᭪ य᭍ त करेगा जहां ऐस ेसंᮧेषण :  

(i) कानूनी परामशᭅ कᳱ मांग करने के ᮧयोजनᲂ हतेु ᮧ᭭ तुत ᳰकये जाते ह ᱹअथवा  

(ii) मौजूदा अथवा अपेिᭃत काननूी ᮧᳰᮓयाᲐ मᱶ ᮧयोग के ᮧयोजनाथᭅ ᮧ᭭ तुत ᳰकये गये ह।ᱹ  

ग)  संिवदाकारी पᭃ के कानूनᲂ तथा ᮧशासिनक प᳍ितयᲂ कᳱ िभ᭠ नता मᱶ ᮧशासिनक उपाय करना, 
बशतᱷ इस उप पैराᮕाफ मᱶ कुछ भी अनु᭒ छेद-5 के पैराᮕाफ-4 के अ᭠ तगᭅत संिवदाकारी पᭃ के 
दािय᭜ वᲂ को ᮧभािवत नहᱭ करेगा। 

3.  सूचना हतेु अनुरोध को इस आधार पर मना नहᱭ ᳰकया जाएगा ᳰक कर दावा िजसके कारण अनुरोध ᳰकया 
गया ह,ै िववाᳰदत ह।ै 
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4.  अनुरोिधत पᭃ को उन सचूनाᲐ को ᮧा᭡ त करना अथवा ᮧदान करना अपेिᭃत नहᱭ होगा िजसे 
अनुरोधकताᭅ पᭃ अपने ᭭ वयं के कर कानूनᲂ के ᮧशासन अथवा ᮧवᭅतन के ᮧयोजनाथᭅ अपने ᭭ वयं के काननूᲂ के 
तहत अथवा इस करार के अ᭠ तगᭅत अनुरोिधत पᭃ स ेवैध अनुरोध कᳱ ᮧितᳰᮓया मᱶ उ᭠ हᱭ पᳯरि᭭थितयᲂ मᱶ ᮧा᭡ त 
करने मᱶ असᭃम होगा। 

5.  अनुरोिधत पᭃ केवल इस कारण स ेसचूनाए ंᮧदान करने से मना नहᱭ करेगा ᭍ यᲂᳰक उ᭍ त अनुरोध मᱶ 
अनु᭒ छेद 5 के अ᭠ तगᭅत अपेिᭃत सभी सूचनाए ंशािमल नहᱭ होती ह ैयᳰद सूचनाए ंअनुरोिधत पᭃ के काननू के 
अनुसार अ᭠ यथा ᮧदान कᳱ जा सकती ह।ै 

6.  अनुरोिधत पᭃ सूचना हतेु अनुरोध को उस ि᭭थित मᱶ इंकार कर सकता ह ैयᳰद सचूना के िलए अनुरोध 
अनुरोधकताᭅ पᭃ ᳇ारा अनुरोधकताᭅ पᭃ के कर कानून के ऐस ेउपबंध को अथवा उससे जुड़ े ᳰकसी अपेᭃा को 
संचािलत अथवा लागू करने के िलए ᳰकया जाता ह,ै जो अनुरोिधत पᭃ के राि᳦क के ᮧित उ᭠हᱭ पᳯरि᭭थितयᲂ मᱶ 
अनुरोधकताᭅ पᭃ के एक राि᳦क कᳱ तुलना मᱶ पᭃपात करता ह।ै 

अन᭒ु छेद 8 

गोपनीयता 

इस करार के तहत एक कराᳯरत पᭃ ᳇ारा ᮧा᭡ त ᳰकसी सूचना को गोपनीय माना जाएगा तथा वह 
सूचना केवल उन ᭪ यि᭍ तयᲂ या ᮧािधकरणᲂ (᭠ यायालयᲂ और ᮧशासिनक िनकायᲂ सिहत) को दी जा सकती ह,ै 
जो कराᳯरत पᭃ के ᭃेᮢािधकार मᱶ इस करार के अंतगᭅत आन े वाले करᲂ के िनधाᭅरण अथवा संᮕहण, उनस े
संबंिधत ᮧवतᭅन या अिभयोजन, या उनसे संबंिधत अपीलᲂ के िनधाᭅरण से संबंिधत हᲂ। ऐसे ᳞िᲦ या ᮧािधकारी 
सूचना का उपयोग केवल ऐस ेही ᮧयोजन के िलए करᱶगे। वे इस सचूना को सावᭅजिनक ᭠यायालय कᳱ कायᭅवािहयᲂ 
अथवा ᭠याियक िनणᭅयᲂ मᱶ ᮧकट कर सकᱶ गे। यह सूचना ᮧाᳶथत पᭃ के सᭃम ᮧािधकारी कᳱ ᭭ प᭬ ट िलिखत 
सहमित के िबना ᳰकसी अ᭠ य ᭪ यि᭍ त अथवा इकाई अथवा ᮧािधकारी अथवा ᳰकसी अ᭠ य ᭃेᮢािधकारी को ᮧकट 
नही कᳱ जा सकती। 

अन᭒ु छेद 9 

ᮧशासिनक लागतᱶ  

1.  जब तक ᳰक संिवदाकारी पᭃᲂ के सᭃम ᮧािधकारी अ᭠यथा सहमत न हᲂ, सहयोग दनेे मᱶ उपगत सामा᭠य 
लागतᲂ को अनुरोिधत पᭃ ᳇ारा वहन ᳰकया जाएगा और इस अनु᭒ छेद के उपबंधᲂ के अ᭟ यधीन, सहयोग दनेे मᱶ 
(मुकदमेबाजी के स᭥बंध मᱶ अथवा अनुरोध के अनुपालन मᱶ अ᭠यथा आव᭫यक बा᳭ परामशᭅदाताᲐ को िनयुᲦ 
करने कᳱ लागत सिहत) उपगत असाधारण लागतᲂ को, यᳰद वे 500 डालर से अिधक हो जाती ह,ᱹ अनुरोधकᱫाᭅ 
पᭃ ᳇ारा वहन ᳰकया जाएगा।  

2.   ᳰकसी िविश᳥ मामले मᱶ, जहां असाधारण लागतᲂ कᳱ 500 डालर स ेअिधक होन ेकᳱ संभावना हो, सᭃम 
ᮧािधकारी, पहले ही, यह िनधाᭅᳯरत करने के िलए एक-दसूरे से िवचार-िवमशᭅ करᱶगे ᳰक ᭍या अनुरोधकᱫाᭅ पᭃ 
अनुरोध करना जारी रखेगा और लागत को वहन करेगा। 

3.   इस अनु᭒छेद के स᭥बंध मᱶ जब भी आव᭫यक हो सᭃम अिधकारी एक दसूरे स ेिवचार-िवमशᭅ करᱶगे। 

अन᭒ु छेद 10 

कायाᲈ᭠ वयन के िवधान 

संिवदाकारी पᭃ करार कᳱ शतᲄ का अनुपालन करने और ᮧभाव दनेे मᱶ जᱨरी कोई कानून बना सकते ह।ᱹ 



¹Hkkx IIµ[k.M 3(ii)º Hkkjr dk jkti=k % vlk/kj.k 9 
 

अन᭒ु छेद 11 

पार᭭पᳯरक करार कᳱ िविध 

1.  जहां सिंवदाकारी पᭃᲂ के बीच करार को लागू करन ेअथवा उसकᳱ ᳞ा᭎ या करन ेके संबंध मᱶ कᳯठनाइया ँ
अथवा संदहे उ᭜प᳖ होते ह ᱹवहां सᭃम ᮧािधकारी पार᭭पᳯरक सहमित से मामले को हल करने का ᮧयास करᱶगे। 
इसके अलावा संिवदाकारी पᭃᲂ के सᭃम ᮧािधकारी इस करार के अनु᭒ छेद 5, 6 तथा 9 के अ᭠ तगᭅत ᮧयोग करन े
के िलए ᮧᳰᮓयाᲐ पर पर᭭ पर सहमत हो सकते ह।ᱹ  

2.  संिवदाकारी पᭃᲂ के सᭃम ᮧािधकारी इस अनु᭒ छेद के अंतगᭅत करार करने के ᮧयोजनाथᭅ एक-दसूरे से 
सीधे ही बातचीत करᱶगे। 

अन᭒ु छेद 12 

ᮧवᱫृ होना 

1.  संिवदाकारी पᭃकार इस करार को लागू करने के िलए अपने-अपने कानूनᲂ के अंतगᭅत अपेिᭃत ᮧᳰᮓयाᲐ 
को पूरा करने के िलए राजनियक मा᭟ यमᲂ से िलिखत ᱨप मᱶ एक-दसूरे को अिधसूिचत करᱶगे। 

2.  यह करार इस अन᭒ु छेद के पैराᮕाफ 1 मᱶ उि᭨लिखत अिधसूचनाᲐ मᱶ से बाद वाली कᳱ तारीख को लागू 
होगा और तदपुरांत उसके बाद से ᮧभावी होगा। 

अन᭒ु छेद 13 

समापन 

1.  यह करार तब तक लागू रहगेा जब तक ᳰक दोनᲂ मᱶ से कोई एक संिवदाकारी पᭃ इस ेसमा᳙ नहᱭ कर दतेा 
ह।ै 

2.  कोई भी संिवदाकारी पᭃ दसूरे संिवदाकारी पᭃ को राजनैियक चनैलᲂ के मा᭟ यम से समाि᳙ का िलिखत 
नोᳯटस दकेर करार के लागू होने कᳱ तारीख से पांच वषᭅ कᳱ समाि᳙ के बाद इस करार को समा᭡ त कर सकता ह।ै 

3.  इस तरह का समापन, दसूरे संिवदाकारी पᭃ ᳇ारा समापन के नोᳯटस कᳱ ᮧाि᳙ कᳱ तारीख के बाद छह 
महीने कᳱ अविध कᳱ समाि᳙ के अनुवतᱮ माह के ᮧथम ᳰदन को ᮧभावी होगा। समापन कᳱ ᮧभावी तारीख तक 
ᮧा᳙ ᳰकए गए सभी अनुरोधᲂ पर करार के उपबंधᲂ के अनसुार कारᭅवाई कᳱ जाएगी। 

4.  इस करार के ᳰकसी समापन के बावजूद, दोनᲂ संिवदाकारी पᭃ इस करार के अ᭠तगᭅत ᮧा᭡ त कᳱ गई ᳰकसी 
सूचना के बारे मᱶ अन᭒ु छेद-8 के उपबंधᲂ से बा᭟ य रहᱶगे। 

िजसके सा᭯य मᱶ, इसके िलए िविधवत ᱨप से ᮧािधकृत अधोह᭭ताᭃᳯरयᲂ ने इस करार पर ह᭭ताᭃर ᳰकए 
ह।ᱹ 

 नई ᳰद᭨ली मᱶ तारीख 11 अᮧैल, 2016 को अंᮕेजी और िह᭠ दी मᱶ दो मूल ᮧितयᲂ मᱶ िन᭬ पाᳰदत, दोनᲂ पाठ 
समान ᱨप स ेᮧामािणक। अथᭅ िनᱨपण मᱶ िभ᳖ता कᳱ ि᭭थित मᱶ, अंᮕेजी पाठ ᮧभावी माना जाएगा। 
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भारत गणरा᭔य कᳱ 

सरकार कᳱ ओर स:े 

मालदी᭪ स गणरा᭔य कᳱ 

सरकार कᳱ ओर स:े 

 

(अतुलेश ᳲजदल) 

अ᭟यᭃ, के᭠ᮤीय ᮧ᭜यᭃ कर बोडᭅ 

(अहमद मोह᭥मद) 

भारत मᱶ मालदीव गणरा᭔य के उᲬायुᲦ 

[अिधसूचना सं. 76/2016/  फा.सं. 500/79/2008-एफटीडी-II]   

 रजत बंसल, संयु᭍ त सिचव  

 
 

MINISTRY OF FINANCE 

(Department of Revenue) 

NOTIFICATION 

New Delhi, the 2nd September, 2016 

                        (Income-Tax)                         . 

S.O. 2865(E).—Whereas, an Agreement between the Government of the Republic of India and the Government of 
the Republic of Maldives for the Exchange of Information with respect to Taxes (hereinafter referred to as the said 
Agreement) as set out in the Annexure to this notification, was signed at New Delhi on the 11th day of April, 2016; 

And whereas, the said Agreement entered into force on the 2nd day of August, 2016 being the date of the later of the 
notifications of the completion of the procedures required by the respective laws for entry into force of the said 
Agreement, in accordance with paragraph 2 of Article 12 of the said Agreement;  

Now, therefore, in exercise of the powers conferred by sub-section (1) of section 90 of the Income-tax Act, 1961 
(43 of 1961), the Central Government hereby notifies that all the provisions of said Agreement, as annexed hereto as 
Annexure, shall be given effect to in the Union of India, in accordance with Article 12 of the said Agreement. 

ANNEXURE 

 

AGREEMENT 

BETWEEN 

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF INDIA 

AND 

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MALDIVES 

FOR 

THE EXCHANGE OF INFORMATION 

WITH RESPECT TO TAXES  

The Government of the Republic of India and the Government of the Republic of Maldives, desiring to facilitate 
the exchange of information with respect to taxes have agreed as follows: 

Article 1 

Object and Scope of the Agreement 

The competent authorities of the Contracting Parties shall provide assistance through exchange of information 
that is foreseeably relevant to the administration and enforcement of the domestic laws of the Contracting Parties 
concerning taxes covered by this Agreement. Such information shall include information that is foreseeably relevant to 
the determination, assessment and collection of such taxes, the recovery and enforcement of tax claims, or the 


